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Voltage rating: 220-240V~ 50/60Hz

Complet Electra Serv S.A
str. Poligrafiei, nr. 12, cladirez Ana Holding, Bucures3d

General safety instructions

amail: office@ces ntm KHOW yOIlr OVen . . . . 4 . .
IS0 WAL TS 1D - - = gm T -
vesite: iy E:::fﬁz";ommlsswmng this device please read the instruction manual Caracteristici: Specificatii tehnice:
| J \ ’ )
DECLARATIE DE CONFORMITATE Nr. 2016/CE215 keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and, if possible, the carton with the Capacitate' 25| Tensiune de alimentare: 220-
; o : .
Noi, Complet Electro Serv S.A. b-dul. Poligrafiei, nr. 1C, cladire Ana Holding, Etaj 2. T':”ec; packaging! sd exclusively for or . sl 240V~/50Hz
Bucuresti in calitate de importator al brand-ului Myria, confirnam ca produsele: ° e device s intended exclusively for private and not for commercial use! Functie convectie
T e s s i s Putere: 1380W
Cuptor electric Myria | MY4170 220-240V~/50Hz 3200W p| - On'ﬂfe cabIeVI whenevera distu urs. Swi vi Sl Usa dubla din sticla
u . .
Cuptor electric Myria | MY4165 220 2H0V (0l LR0Uf ° :)nc?r’der to protect children from the dangers of electrical appliances, never leave them unsupervised with 2 2 A in i Clasa I de electrosecuritate
Cuptor electric Myria | MY4160 220-240Y~/50Hz 1380W op ng ' ppliances, ‘ pervi Carcasa alba cu maner din inox
- . the device. Consequently, when selecting the location for your device, do so in such a way that children do G.N /G B (KG)' 7 4/8 6
BuniEAnREmEL ARlREEE not have access to the device. Termostat control temperaturd: 0- T
:gm{ﬁgll-liﬁ'nirt‘if%gt?:r:gi:.laneecmpamemele electrice destinate utilizarii in cadrul unor e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 250°C Dimensiuni aparat

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless

2014/30/UE -Compatibilitate electromagnetica

(mm): 455X380X290
2011/65/EU-RoHS

Selector elemente incalzire in 4 trepte:

si standardele Europene: ; A . ; .
_ _ they are older than 8 and supervised. Oprit, Sus, Jos, Sus+Jos Dimensiuni ambalaj (mm):
Categorie Tip Produs Standarde applicate An . : ) 520X420X370
EN 55014-1 7006 o Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. Temporizator 60' cu semnal sono
ERMC Cuptor electric +A1 2000 e The rear surface of appliances shall be placed against a wall. porizator u r . . .
nt 2011 ; : : ; Fabricat in R.P. China
EN 55014-2 1907 e Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage of any kind, the device should not di | . e
EMC  |Cuptorelectric +A1 2001 be used. Indicator luminos
+A2 2008
EMIC Cuptor electric EN 6100-3-2 2014 1 Thermostat knob e Do not repair the device yourself, but rather consult and authorized expert. Elemente de incilzire din inox
EMC Cuptor electric EN 6100-3-3 2013 o Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, sharp edges and suchlike.
: EN 60335-1 2012 2 F ti knob . . . . [ .
LVD Cuptor electric unction no e Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, ever if this is onl .. o o, o
HA 2014 P y 9 Y Accesorii: tava pentru gatit x1, gratar
EN 60335-2-0 2003 for a moment. 1 n o 1
LVD Cuptor electric :ﬁ; %gg‘; 3 Timer knob e Use only original accessories. x1, maner tava x
+A12 2007 e Do not use the device outdoors®).
VD Cuptor slectic E:ﬂgzza gg;g 4 indicator |ight e Under no circumstances must the device be placed in water or other liquid, or come into contact with CE/ EMC/ ROHS
RoHS Cuptor electric EN50581 2012 such*). Do not use the device with wet or moist hands*).
Aparatul poarta marcajul CE respectand toate standardele UE. 5 Glass Door e Should the device become moist or wet, remove the mains plug from the socket immediately*). Do not

reach into the water.

Prezenta declaratie a fost completata in baza Declaratiei de Conformitate emisa de catre

Producator. 6 Door handle e Use the device only for the intended purpose.
o When the appliance is operating, please keep the door closed.
) o B ) 7 Shelf e The temperature of the door or the outer surface may be high when the appliance is operating.
Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 24-06-2016 e  For models fitted with a lamp inside the unit, it must be replaced by the manufacturer or its service agent

or similar qualified person if the lamp damaged.

Cristian Camara Bucuresti 8 Heating element . ) . ) -
Administrator 24-06-2016 o |f th(.e.supply cor.d is damaged., it must be replaced by the manufacturer or its service agent or similar
- qualified person in order to avoid a hazard.
e 9 tray e The appliance are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control
] system
10 Wire rack *) Please note the following “Special safety instructions...”
11 Tray handle . . . . .
y Special safety information for this unit
12 fan e The unit gets hot in operation. Please use oven gloves or oven cloths.

o _PF Complet Efectro Serv
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‘Rotiti butonul Timer (3) in sensul acelor de ceasornic, selectati timpul de coacere in functie de marimea Informatii speciale de siguran;é pentru acest aparat
. alimentelor si cat de mult doriti sé fie préjite. e Do not put the unit down near to hot objects or sources of heat.
‘Incepeti procesul de coacere dupa ce ati efectuat setarile de mai sus. i _resi
pet p P ’ ¢ Putthe unit dov.vn onto. a heat-resistant mat. ) ) . . e Aparatul se incélzeste atunci cand este pornit. Folositi ménusi sau carpe de bucétarie.
Ti d ] In order to avoid a build-up of heat, do not put the oven directly under a cupboard. Ensure that there is Summary of cookmg times: e Nuasezati aparatul langa obiecte fierbinti sau surse de caldura.
imp de coacere: . E'e"ty OtthFﬁEe ?” afO_U"_d-th " nstion wh © using the unit i _ e  Asezati aparatul pe o suprafata termorezistenta.
- : nsure atthe timer |s.|n e p05|.|on when you z?re no usmg. e unit. o . ITEM TO BE COOKED TEMPERATURE/C TIME/min. e Pentru a evita supraincalzirea, nu asezati cuptorul sub dulapuri. Asigurati-va ca exista spatiu suficient in
ALIMENTE TEMPERATURA/TC TIMP/min. e Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock Pizza 150-180 10-20 jurul aparatului ’
Pizza 150-180 10-20 ¢ :hISs?apf?:ZZEZrI]Sz:;Zg?:Z;Z bse :?ﬁecdelsna:(;uz;rzlj/::::nsm;g::rzﬁ:l::::ns such as: Meat 200-230 12-18 Asigurati-va ca timer-ul se afla in pozitia ,0” atunci cand nu folositi aparatul.
Carne 200-230 12-18 = farm houses ps, 9 ' Toast 120-160 3-5 e Avertizare: Daca suprafata este crapat, opriti aparatul pentru a evita riscul de electrocutare
I_Dalne prajlta 120-160 3-5 B by clients in hotels, motels and other residential type environments Baked goods 120-180 10-15 ® Acest aparat estez dﬁstmat pentru uz cgs»mc si alte. dest|.nat,||.5|.m|lare, pr(.a.cum:
Alimente coapte 120-180 10-15 B bed and breakfast type environments Kebabs 200-230 40-60 B Zone de bucatarie ale personalului, in magazine, birouri si alte medii de lucru;
Kebab 200-230 40-60 Joints of meat 210-230 60-80 B Ferme
Coaste 210-230 60-80 Start-u Poultry 200-230 70-120 u Pe cétrfe"clienFi din hotelu.ri, Tnote.luri si alte medii rezidentiale
Pasare 200-230 70-120 o . otart-up — . Keeping warm 50-70 ®  In-condiii de tip cazare si mic dejun
Pastrare caldura 50-70 Operate the machine with the accessories (baking tin, grill grid, grill spit, etc.) at maximum temperature for
as x x approximately 5 minutes in order to remove the protective coatings. It is normal for a small amount of smoke to P .
Curata re $| depOZItare be produced. Ensure that there is adequate ventilation. ornirea
: et . Porniti aparatul, impreund cu accesoriile (tava, rastel gratar, frigare), la temperatura maxima timp de
: s Finally clean the accessories in water. ;
SCO?tet,.l stecherl d"j priza. . Cleanlng & Storage aproximativ 5 minute pentru a elimina invelisurile protectoare. Este normal s& iasad putin fum. Asigurati o
Curdtafi NUMAI dupa ce aparatul s-a récit. _ _ - _ e Pullthe plug out of the socket. ventilatie corespunzitoare. La sfarsit, spalati cu apa accesoriile.
Toate accesoriile aparatului pot fi curatate in apa. Interiorul aparatului se curata automat. Nu folositi agenti . .
de curtare abrazivi sau agresivi. Nu stergeti componentele care se incalzesc. Nu zgariati stratul protector ®  ONLYclean or put away the unit when it has cooled down. METODE DE PREPARARE
| rt ul d 9 . Stergel ’ gariay COOKING METHODS e All the accessory parts can be cleaned in water. The inside of the unit is self-cleaning and does not need
al suportului de coacere. . . ; . . e A . . OIN 0
. . . to be looked after. Do not use abrasive or aggressive cleaners. Do not wipe the heating element. Do not Selectati temperaturi diferite, in functie de alimente. Variaza intre (0-~230°C).
e  Firimiturile sau alte resturi de mancare care raman pe suprafata aparatului pot fi curatate scotand suportul Select the different temperature for different food. range (0-~230C). scratch the protective layer of the baking shfegt P 9 ’ P ’ ( )
de baza. . ’
. . Crumbs or other remnants on the base of the unit can be removed by taking out the base sheet. TOAST (pentru paine, pui, coaste de porc, peste etc)
e Folositi o carpa moale, Tnmuiata in sapun, pentru a curata exteriorul cuptorului, apoi curatati-l cu o alta TOAST (for bread, chicken, pork ribs, fish, etc) . . . ) L p paine, pul, pore, pes
p pun, p ; p p i PROCESS: Use a soft cloth moistened with mild soap to clean the outside of the oven and then dry it with another PROCEDEU:
& 5 « Turn Thermostat knob(1) to 230°C. cloth ‘Rotiti butonul Termostat (1) la 230°C.
ATENTIE: SUPRAFATA FIERBINTE

* Turn knob(2)to g . -Rotiti butonul (2) la g .

Suprafetele se pot incalzi foarte tare in timpul utilizarii aparatului

* Pre-heating Oven for 5-10 minutes. -Preincilziti cuptorul timp de 5-10 minute.
fn timpul functionsrii aparatului, temperatura suprafetelor accesibile este foarte mare. * Put Rack on shelves, place food on Tray then toast on the Rack. Bread can toast directly on Rack. & CAUTION: HOT SURFACE -Puneti suportul pe rafturi, agezati alimentele pe Tavd, apoi pdinea pe suport. Puteti praji painea direct pe
Eliminarea corespunztoare a acestui produs * Turn Tlme.r knob (3) clockw1§e, select toast time according to the size of food and toast effect. The surfaces are liable to get hot during use SuPF)rt. ‘ A . o o . B

* Start toasting after above setting. -Rotiti butonul Timer (3) in sensul acelor de ceasornic, selectati timpul de prajire in functie de marimea

Acest marcaj indica faptul cd acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte
deseuri menajere 1n niciun spatiu din UE. Pentru a preveni o posibild deteriorare During operation of the device, the temperature of the accessible surface is very high.
a mediului inconjurator sau a séndtatii omului in urma eliminarii necontrolate a After the warranty

deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea sustenabila a l]f;lg((:t;;;neat, tomato and other easy cooking foods) Once the warranty has expired, repairs can be carried out by specialized technicians or repair services against

alimentelor si cat de mult doriti s fie prajite.
-Incepeti procesul de prijire dupi ce ati efectuat setirile de mai sus.
Atentie: Pentru a prdji mai uniform alimentele, scoateti alimentele odata.

Attention: In order to toast food more equally, remove food one time when toasting.

resurselor materiale. Pentru a returna aparatul folosit, vd rugdm sa folositi . the payment of the service.
— . . P . & S * Turn Thermostat knob (1)to 230°C. Coacere (pentru carne, rosii si alte alimente care se coc usor)

sistemele de returnare si colectare sau contactati firma de la care ati achizitionat T ’

e - e e
produsul. Aceasta va putea lua acest produs pentru a-l recicla in sigurantd « Turn knob(2)to g .orE ,OIQ. PROCEDEU
pentru mediul inconjurator. . . o 0
* Pre-heating Oven for 5-10 minutes. -Rotiti butonul Termostat (1) 1a 230°C.
Prin prezenta declaram ca acest produs este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi pertinente din directiva * Put Ra(.:k on shelves, place f(?od on Tray thenA bake on th.e Rack. . ——— . g EI ;I
o . o . . . * Turn Timer knob (3) clockwise, select toast time according to the size of food and toast effect. -Rotiti butonul (2) la sau sau =,
1999/5/CE ; In situatia in care echipamentul nu este insotit de declaratia de conformitate aceasta se poate solicita la R X
adresa de email : OFFICE@CES.NT.RO + Start baking after above setting. ‘Preincilziti cuptorul timp de 5-10 minute.
This product must not be disposed together with the domestic waste. This product has to be disposed at an -Puneti suportul pe rafturi, puneti alimentele pe Tava, apoi coaceti pe suport.
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Instructiuni generale de siguranta Care sunt componentele cuptorului dumneavoastra
authorized place for recycling of electrical and electronic appliances.
Inainte de a folosi acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie acest manual By collecting and recycling waste, you help save natural resources, and make sure the product is disposed in
de utilizare. an environmental friendly and healthy way. X
ry
Pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, chitanta si, daca este posibil, cartonul care se afla in . . . bE: 1
ambalajul interior! Features: Basic specifications: Z: N ﬁ
Acest aparat este destinat utilizarii casnice, NU pentru utilizare comerciala sau industriala. NN @
. Voltage: 220-240V~/50Hz RO ot
Scoateti din priza aparatul atunci cand nu il folositi, cand atasati accesorii, inainte de a- curdta sau cand CapaCIty: 25L 9 / Eb: @’/
s . " A . o IS
exista o defectiune. Opriti aparatul intai. Trageti de stecher, nu de cablu. . X . NN E@
e P ) ) . . s Cxenn s Convection function Power: 1380W RN —3
entru a-i proteja pe copii de pericolele cauzate de aparatura electrocasnica, nu-i lasati niciodata [
nesupravegheati in apropierea aparatului. Prin urmare, atunci cand alegeti locul in care sa puneti aparatul, Double door glass Protection class I | —4
asigurati-va ca acestia nu au acces la aparat.
e Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau Black color body with stainless steel N-W-/G-W-(KG): 7.4/8.6
mentale reduse, sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte in domeniu, doar daca sunt handle . 5
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului in mod sigur si inteleg pericolele Product size (mm)' 455X380X290 7 6 11
) . " . ) . ” o o " ~ o . ]8
aferfante‘ Copiii nu a.u Y0|e sa s.e.Joa“ce. cu aparatul Copul nu au voie sa curete sau sa intretina aparatul, Off~250°C temperature control Package size (mm): 520X420X370 8
decat cei peste 8 ani si cu conditia sa fie supravegheati.
Feriti aparatul si cablul acestuia de copiii mai mici de 8 anil 4 stage heating selector: Off, Up, Made in P.R. China
Suprafata din spate a aparatelor trebuie sa fie paralel cu peretele. Down, Up+Down
Testati regulat aparatul si cablul pentru a v& asigura c& nu sunt stricate. Daca exista deteriorari de orice fel, . ) o 1 Buton termostat
aparatul nu trebuie folosit. 60' timer with audio signal
Nu reparati aparatul dumneavoastra; consultati o persoana autorizatd competenta. L . 2 Buton func’;ii
iy i o R . . . I Power indicator light
Feriti aparatul si cablul de caldurd, lumina directd a soarelui, umezeald, margini ascutite si altele
asemenea. , N S § Stainless steel heating elements 3 Buton Timer
e Aparatul trebuie folosit doar sub supraveghere! Opriti aparatul daca nu il folositi, chiar daca e vorba doar
de cateva minute. Accessories: 1 piece bake tray, 1 piece 4 Lumina indicatoare
e Folositi doar accesoriile originale. grill rack, 1 piece tray handle
e  Nu folositi aparatul in exterior *). 5 U$é de sticla
e  Nu puneti niciodata aparatul in apa sau alt lichid si asigurati-va ca nu intré in contact cu astfel de lichide *). CE/ EMC/ ROHS
Nu f?losit,i aparatul daca aveti mainile uvmede sag ude *). S o ) 6 Maner us3
e Daca aparatul se umezeste sau se uda, scoateti stecherul din prizé imediat *). Nu bagati mainile in apa ’
entru a-l scoate.
pen™ ) . 7 Raft
Folositi aparatul doar in scopul pentru care a fost fabricat.
Tn timp ce aparatul este pornit, tineti usa inchisa. El ncalzi
Este posibil ca temperatura usii sau a suprafetei exterioare sa devind mare atunci cand este pornit 8 ement de incalzire
aparatul. .
® Pentru modelele prevazute cu lumina in interiorul aparatului: daca lumina se strica, aceasta va trebui 9 Tava
nlocuita de fabricant, de agentul de service al acestuia sau de alt personal similar calificat.
e In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, va trebui inlocuit de fabricant, de agentul de service 10 Su port metalic
al acestuia sau de alt personal similar calificat pentru a evita pericolele.
e Aparatul nu este destinat folosirii cu ajutorul unui timer extern sau al unui sistem separat cu telecomanda. 11 Maner tava
*) Respectati urmatoarele ,Instructiuni speciale de siguranta ...”
MY4165 12 Ventilator
MANUAL DE UTILIZARE
Cititi cu atentie instructiunile si pdstrati-le!
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